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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost 
a vnitřní věci jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Směrnice Rady 2008/114/ES17 
stanoví postup pro určování evropských 
kritických infrastruktur v odvětví 
energetiky a dopravy, jejichž narušení nebo 
zničení by mělo závažný přeshraniční 
dopad na nejméně dva členské státy. 
Uvedená směrnice se zaměřila výlučně na 
ochranu těchto infrastruktur. Z hodnocení 
směrnice 2008/114/ES provedeného v roce 
201918 však vyplynulo, že vzhledem ke 
stále více propojené a přeshraniční povaze 
činností využívajících kritickou 
infrastrukturu nejsou ochranná opatření 
týkající se jednotlivého majetku sama o 
sobě dostatečná k tomu, aby zabránila 
vzniku veškerých narušení. Proto je nutné 
změnit přístup směrem k zajištění odolnosti 
kritických subjektů, tj. k zajištění jejich 
schopnosti zmírnit a absorbovat incidenty, 
které mohou narušit provoz kritických 
subjektů, těmto incidentům se přizpůsobit 
a zotavit se z nich.

(1) Směrnice Rady 2008/114/ES17 
stanoví postup pro určování evropských 
kritických infrastruktur v odvětví 
energetiky a dopravy, jejichž narušení nebo 
zničení by mělo závažný přeshraniční 
dopad na nejméně dva členské státy. 
Uvedená směrnice se zaměřila výlučně na 
ochranu těchto infrastruktur. Z hodnocení 
směrnice 2008/114/ES provedeného v roce 
201918 však vyplynulo, že vzhledem ke 
stále více propojené a přeshraniční povaze 
činností využívajících kritickou 
infrastrukturu nejsou ochranná opatření 
týkající se jednotlivého majetku sama o 
sobě dostatečná k tomu, aby zabránila 
vzniku veškerých narušení. Proto je nutné 
změnit přístup směrem k zajištění odolnosti 
kritických subjektů, tj. k zajištění jejich 
schopnosti zmírnit a absorbovat incidenty, 
které mohou narušit jejich provoz, a jejich 
schopnost těmto incidentům se přizpůsobit, 
reagovat na ně a zotavit se z nich, přičemž 
tím tyto incidenty mohou ohrozit celkový 
hospodářský a sociální blahobyt občanů.

__________________ __________________
17 Směrnice Rady 2008/114/ES ze dne 8. 
prosince 2008 o určování a označování 
evropských kritických infrastruktur a o 
posouzení potřeby zvýšit jejich ochranu 
(Úř. věst. L 345, 23.12.2008, s.75).

17 Směrnice Rady 2008/114/ES ze dne 8. 
prosince 2008 o určování a označování 
evropských kritických infrastruktur a o 
posouzení potřeby zvýšit jejich ochranu 
(Úř. věst. L 345, 23.12.2008, s.75).

18 SWD(2019) 308. 18 SWD(2019) 308.

Pozměňovací návrh 2
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Tato narůstající vzájemná závislost 
je výsledkem stále častější přeshraniční a 
vzájemně závislé sítě poskytování služeb 
využívající klíčové infrastruktury v celé 
Unii v odvětvích energetiky, dopravy, 
bankovnictví, infrastruktury finančních 
trhů, digitální infrastruktury, pitné a 
odpadní vody, zdraví, určitých aspektů 
veřejné správy, jakož i v oblasti 
vesmírného programu, pokud jde o 
poskytování určitých služeb závislých na 
pozemních infrastrukturách, které jsou 
vlastněny, spravovány a provozovány buď 
členskými státy, nebo soukromými 
subjekty, a tudíž se nevztahují na 
infrastruktury vlastněné, spravované nebo 
provozované Unií nebo jejím jménem v 
rámci jejích vesmírných programů. Tyto 
vzájemné závislosti znamenají, že jakékoli 
narušení, dokonce i když se původně 
omezilo na jeden subjekt nebo jedno 
odvětví, může mít v širším měřítku 
kaskádové účinky, což může mít za 
následek dalekosáhlé a dlouhodobé 
nepříznivé dopady na poskytování služeb 
na vnitřním trhu. Pandemie COVID-19 
ukázala zranitelnost našich stále více 
vzájemně závislých společností vůči 
rizikům s nízkou pravděpodobností.

(3) Tato narůstající vzájemná závislost 
je výsledkem stále častější přeshraniční a 
vzájemně závislé sítě poskytování služeb 
využívající klíčové infrastruktury v celé 
Unii v odvětvích energetiky, dopravy, 
bankovnictví, infrastruktury finančních 
trhů, digitální infrastruktury, pitné a 
odpadní vody, zdraví, potravin, určitých 
aspektů veřejné správy, jakož i v oblasti 
vesmírného programu, pokud jde o 
poskytování určitých služeb závislých na 
pozemních infrastrukturách, které jsou 
vlastněny, spravovány a provozovány buď 
členskými státy, nebo soukromými 
subjekty, a tudíž se nevztahují na 
infrastruktury vlastněné, spravované nebo 
provozované Unií nebo jejím jménem v 
rámci jejích vesmírných programů. 
Inovace a technologický pokrok přispívají 
k vytváření nových forem a typů 
infrastrukturních systémů, které využívají 
inovace zaměřené na snížení nákladů a 
zvýšení účinnosti a mohou mít dopad na 
rizika a odolnost. Tyto vzájemné závislosti 
znamenají, že jakékoli narušení, dokonce i 
když se původně omezilo na jeden subjekt 
nebo jedno odvětví, může mít v širším 
měřítku kaskádové účinky, což může mít 
za následek dalekosáhlé a dlouhodobé 
nepříznivé dopady na poskytování služeb 
na vnitřním trhu. Odolnost energetických 
infrastruktur hraje důležitou úlohu v 
hospodářském růstu v celé Unii a přispívá 
k zajištění důstojné životní úrovně pro 
zranitelné spotřebitele energie. Pandemie 
COVID-19 ukázala zranitelnost našich 
stále více vzájemně závislých společností 
vůči rizikům s nízkou pravděpodobností.

Pozměňovací návrh 3
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Na subjekty zapojené do 
poskytování základních služeb se stále více 
vztahují odlišné požadavky stanovené 
právními předpisy členských států. 
Skutečnost, že některé členské státy mají 
na tyto subjekty méně přísné bezpečnostní 
požadavky, nejen že může mít nepříznivý 
dopad na zachování nejdůležitějších 
společenských funkcí nebo hospodářských 
činností v celé Unii, ale také vede k 
překážkám řádného fungování vnitřního 
trhu. Podobné typy subjektů jsou v 
některých členských státech považovány za 
kritické, v jiných nikoli, a na ty, které jsou 
označeny jako kritické, se v různých 
členských státech vztahují odlišné 
požadavky. To má za následek další a 
zbytečnou administrativní zátěž pro 
společnosti působící přeshraničně, zejména 
pro společnosti působící v členských 
státech s přísnějšími požadavky.

(4) Na subjekty zapojené do 
poskytování základních služeb se stále více 
vztahují odlišné požadavky stanovené 
právními předpisy členských států. 
Skutečnost, že některé členské státy mají 
na tyto subjekty méně přísné bezpečnostní 
požadavky, nejen že může mít nepříznivý 
dopad na zachování nejdůležitějších 
společenských funkcí nebo hospodářských 
činností v celé Unii, ale také vede k 
překážkám řádného fungování vnitřního 
trhu. Odolnost kritických subjektů má 
velký význam pro fungování vnitřního 
trhu a bezpečnost Unie a jejích občanů. 
Podobné typy subjektů jsou v některých 
členských státech považovány za kritické, 
v jiných nikoli, a na ty, které jsou označeny 
jako kritické, se v různých členských 
státech vztahují odlišné požadavky. To má 
za následek další a zbytečnou 
administrativní zátěž pro společnosti 
působící přeshraničně, zejména pro 
společnosti působící v členských státech s 
přísnějšími požadavky.

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Je proto nezbytné stanovit 
minimální harmonizovaná pravidla, která 
zajistí poskytování základních služeb na 
vnitřním trhu a posílí odolnost kritických 
subjektů.

(5) Je proto nezbytné stanovit 
minimální harmonizovaná pravidla, která 
zajistí poskytování základních služeb na 
vnitřním trhu a posílí odolnost kritických 
subjektů. Vzhledem k tomu, že tato 
směrnice stanoví minimální pravidla, 
mohou členské státy přijmout nebo 
zachovat přísnější pravidla s cílem zajistit 
poskytování základních služeb na 
vnitřním trhu a zvýšit odolnost kritických 
subjektů, pokud je považují za nezbytné 
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pro ochranu národní bezpečnosti.

Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Vzhledem k důležitosti 
kybernetické bezpečnosti pro odolnost 
kritických subjektů a v zájmu 
konzistentnosti je ucelený přístup mezi 
touto směrnicí a směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) XX/YY20 
[navrhovaná směrnice o opatřeních 
týkajících se vysoké společné úrovně 
kybernetické bezpečnosti v celé Unii; (dále 
jen „směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2“)] nezbytný, kdekoli je to 
možné. Vzhledem k vyšší frekvenci a 
zvláštním rysům kybernetických rizik 
stanoví směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2 komplexní požadavky na 
velkou skupinu subjektů za účelem 
zajištění jejich kybernetické bezpečnosti. 
Vzhledem k tomu, že kybernetická 
bezpečnost je dostatečně řešena ve 
směrnici o bezpečnosti sítí a informací 2, 
měly by být záležitosti, na které se 
vztahuje, vyloučeny z oblasti působnosti 
této směrnice, aniž by byl dotčen zvláštní 
režim pro subjekty v odvětví digitální 
infrastruktury.

(8) Vzhledem k důležitosti 
kybernetické bezpečnosti pro odolnost 
kritických subjektů a v zájmu 
konzistentnosti je ucelený přístup mezi 
touto směrnicí a směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) XX/YY20 
[navrhovaná směrnice o opatřeních 
týkajících se vysoké společné úrovně 
kybernetické bezpečnosti v celé Unii; (dále 
jen „směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2“)] nezbytný, kdekoli je to 
možné, neboť je třeba zabránit tomu, aby 
se tyto dvě směrnice jakkoli překrývaly, 
což by snižovalo jejich účinnost. 
Vzhledem k vyšší frekvenci a zvláštním 
rysům kybernetických rizik stanoví 
směrnice o bezpečnosti sítí a informací 2 
komplexní požadavky na velkou skupinu 
subjektů za účelem zajištění jejich 
kybernetické bezpečnosti. Vzhledem k 
tomu, že kybernetická bezpečnost je 
dostatečně řešena ve směrnici o 
bezpečnosti sítí a informací 2, měly by být 
záležitosti, na které se vztahuje, vyloučeny 
z oblasti působnosti této směrnice, aniž by 
byl dotčen zvláštní režim pro subjekty v 
odvětví digitální infrastruktury.

__________________ __________________
20[Odkaz na směrnici o bezpečnosti sítí a 
informací 2, jakmile bude přijata.]

20[Odkaz na směrnici o bezpečnosti sítí a 
informací 2, jakmile bude přijata.]

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Opatření členských států zaměřená 
na určení a pomoc při zajišťování odolnosti 
kritických subjektů by se měla řídit 
přístupem založeným na analýze rizik, 
který je zaměřen na úsilí subjektů, která 
jsou pro výkon nejdůležitějších 
společenských funkcí nebo hospodářských 
činností nejpodstatnější. V zájmu zajištění 
takového cíleného přístupu by měl každý 
členský stát v harmonizovaném rámci 
provést posouzení všech příslušných 
přírodních rizik a rizik způsobených 
člověkem, která mohou poskytování 
základních služeb ovlivnit, včetně havárií, 
přírodních katastrof, mimořádných událostí 
v oblasti veřejného zdraví, jako je 
pandemie, a nepřátelských hrozeb, včetně 
teroristických trestných činů. Při provádění 
těchto posouzení rizik by členské státy 
měly vzít v úvahu další obecné nebo 
odvětvové posouzení rizik provedené podle 
jiných právních aktů Unie a měly by 
zohlednit závislosti mezi odvětvími, mimo 
jiné i z jiných členských států a třetích 
zemí. Výsledky posouzení rizik by měly 
být použity v rámci postupu určování 
kritických subjektů a jako pomoc těmto 
subjektům při plnění požadavků této 
směrnice na posílení odolnosti.

(11) Opatření členských států zaměřená 
na určení a pomoc při zajišťování odolnosti 
kritických subjektů by se měla řídit 
přístupem založeným na analýze rizik, 
který je zaměřen na úsilí subjektů, která 
jsou pro výkon nejdůležitějších 
společenských funkcí nebo hospodářských 
činností nejpodstatnější. V zájmu zajištění 
takového cíleného přístupu by měl každý 
členský stát v harmonizovaném rámci 
provést posouzení všech příslušných 
přírodních rizik a rizik způsobených 
člověkem, která mohou poskytování 
základních služeb ovlivnit, včetně havárií, 
přírodních katastrof, mimořádných událostí 
v oblasti veřejného zdraví, jako je 
pandemie, a nepřátelských hrozeb, včetně 
teroristických trestných činů a zločinné 
infiltrace. Při provádění těchto posouzení 
rizik by členské státy měly vzít v úvahu 
další obecné nebo odvětvové posouzení 
rizik provedené podle jiných právních aktů 
Unie a měly by zohlednit závislosti mezi 
odvětvími, mimo jiné i z jiných členských 
států a třetích zemí. Výsledky posouzení 
rizik by měly být použity v rámci postupu 
určování kritických subjektů a jako pomoc 
těmto subjektům při plnění požadavků této 
směrnice na posílení odolnosti.

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Aby bylo zajištěno, že se tyto 
požadavky vztahují na všechny příslušné 
subjekty, a aby se v tomto ohledu omezily 
rozdíly, je důležité stanovit harmonizovaná 
pravidla umožňující jednotné určování 
kritických subjektů v celé Unii a zároveň 
umožnit členským státům zohlednit 
vnitrostátní specifika. Měla by být proto 

(12) Aby bylo zajištěno, že se tyto 
požadavky vztahují na všechny příslušné 
subjekty, a aby se v tomto ohledu omezily 
rozdíly, je důležité stanovit harmonizovaná 
pravidla umožňující jednotné určování 
kritických subjektů v celé Unii a zároveň 
umožnit členským státům zohlednit 
vnitrostátní specifika. Tato směrnice řeší 
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stanovena kritéria pro určení kritických 
subjektů. V zájmu účinnosti, účelnosti, 
jednotnosti a právní jistoty by měla být 
stanovena příslušná pravidla pro hlášení 
incidentů a spolupráci týkající se určování 
a právních důsledků takového určování. 
Aby mohla Komise posoudit správné 
uplatňování této směrnice, měly by jí 
členské státy poskytnout co 
nejpodrobnějším a nejkonkrétnějším 
způsobem příslušné informace a v každém 
případě seznam základních služeb, počet 
kritických subjektů určených pro každé 
odvětví a pododvětví uvedené v příloze a 
základní službu nebo služby, které každý 
subjekt poskytuje, a uplatněné mezní 
hodnoty.

potřebu zajistit kontinuitu služeb 
nezbytných pro zachování životně 
důležitých společenských funkcí nebo 
hospodářských činností, aniž jsou dotčeny 
vnitrostátní pravomoci v oblasti 
organizace a poskytování veřejných 
služeb. Měla by být proto stanovena 
kritéria pro určení kritických subjektů. V 
zájmu účinnosti, účelnosti, jednotnosti a 
právní jistoty by měla být stanovena 
příslušná pravidla pro hlášení incidentů a 
spolupráci týkající se určování a právních 
důsledků takového určování. Aby mohla 
Komise posoudit správné uplatňování této 
směrnice, měly by jí členské státy 
poskytnout co nejpodrobnějším a 
nejkonkrétnějším způsobem příslušné 
informace a v každém případě seznam 
základních služeb, počet kritických 
subjektů určených pro každé odvětví a 
pododvětví uvedené v příloze a základní 
službu nebo služby, které každý subjekt 
poskytuje, a uplatněné mezní hodnoty.

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Členské státy by měly určit orgány 
příslušné k dohledu nad uplatňováním této 
směrnice a v případě nutnosti k 
prosazování jejích pravidel a zajistit, aby 
tyto orgány měly odpovídající zmocnění a 
zdroje. S ohledem na rozdíly ve 
vnitrostátních řídících strukturách a v 
zájmu ochrany již existujících 
odvětvových ujednání nebo kontrolních a 
regulačních orgánů Unie a za účelem 
zamezení duplicitě by členské státy měly 
mít možnost určit více než jeden příslušný 
orgán. V takovém případě by však měly 
jasně vymezit příslušné úkoly dotčených 
orgánů a zajistit jejich hladkou a účinnou 
spolupráci. Všechny příslušné orgány by 
rovněž měly obecněji spolupracovat s 

(16) Členské státy by měly určit orgány 
příslušné k dohledu nad uplatňováním této 
směrnice a v případě nutnosti k 
prosazování jejích pravidel a zajistit, aby 
tyto orgány měly odpovídající zmocnění a 
zdroje. S ohledem na rozdíly ve 
vnitrostátních řídících strukturách a v 
zájmu ochrany stávajících vnitrostátních 
nebo unijních odvětvových opatření nebo 
orgánů dohledu a regulačních orgánů 
členských států a Unie a s cílem zabránit 
zdvojování činností by členské státy měly 
mít možnost určit více než jeden příslušný 
orgán. V takovém případě by však měly 
jasně vymezit příslušné úkoly dotčených 
orgánů a zajistit jejich hladkou a účinnou 
spolupráci. Všechny příslušné orgány by 
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dalšími příslušnými orgány, a to jak na 
vnitrostátní úrovni, tak na úrovni Unie.

rovněž měly obecněji spolupracovat s 
dalšími příslušnými orgány, a to jak na 
vnitrostátní úrovni, tak na úrovni Unie.

Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že podle 
směrnice o bezpečnosti sítí a informací 2 
podléhají subjekty určené jako kritické 
subjekty, jakož i určené subjekty v odvětví 
digitální infrastruktury, které mají být 
podle této směrnice považovány za 
rovnocenné, požadavkům na kybernetickou 
bezpečnost podle směrnice o bezpečnosti 
sítí a informací 2, měly by příslušné orgány 
určené podle těchto dvou směrnic 
spolupracovat, a to zejména ve vztahu k 
rizikům kybernetické bezpečnosti a 
incidentům majícím na tyto subjekty 
dopad.

(18) Subjekty určené podle této 
směrnice jako kritické subjekty, jakož i 
subjekty v odvětví digitální infrastruktury, 
které mají být podle této směrnice 
považovány za rovnocenné, podléhají 
požadavkům na kybernetickou bezpečnost 
stanoveným ve směrnici o bezpečnosti sítí 
a informací 2. Příslušné orgány určené 
podle těchto dvou směrnic by proto měly 
spolupracovat, a to zejména ve vztahu k 
rizikům kybernetické bezpečnosti a 
incidentům majícím na tyto subjekty 
dopad. Členské státy by měly přijmout 
opatření k zamezení dvojího podávání 
zpráv a kontroly, aby zajistily, že strategie 
a požadavky stanovené v této směrnici a 
ve směrnici o bezpečnosti sítí a informací 
2 se vzájemně doplňují a že kritické 
subjekty nebudou vystaveny dodatečné 
administrativní zátěži.

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Členské státy by měly podporovat 
kritické subjekty při posilování jejich 
odolnosti v souladu s jejich povinnostmi 
podle této směrnice, aniž je dotčena jejich 
vlastní právní odpovědnost za zajištění 
tohoto dodržování. Členské státy by mohly 
zejména vypracovat poradenské materiály 

(19) Členské státy by měly podporovat 
kritické subjekty při posilování jejich 
odolnosti v souladu s jejich povinnostmi 
podle této směrnice, aniž je dotčena jejich 
vlastní právní odpovědnost za zajištění 
tohoto dodržování. Členské státy by měly 
zejména vypracovat poradenské materiály 
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a metodiky, podporovat organizaci cvičení 
sloužícího k otestování jejich odolnosti a 
zaměstnancům kritických subjektů 
poskytovat školení. Vzhledem k vzájemné 
provázanosti mezi subjekty a odvětvími by 
navíc členské státy měly zavést nástroje 
pro sdílení informací na podporu 
dobrovolného sdílení informací mezi 
kritickými subjekty, aniž je dotčeno 
uplatňování pravidel hospodářské soutěže 
stanovených ve Smlouvě o fungování 
Evropské unie.

a metodiky, podporovat organizaci cvičení 
sloužícího k otestování jejich odolnosti a 
zaměstnancům kritických subjektů 
poskytovat školení. Vzhledem k vzájemné 
provázanosti mezi subjekty a odvětvími by 
navíc členské státy měly zavést nástroje 
pro sdílení informací na podporu 
dobrovolného sdílení informací mezi 
kritickými subjekty, aniž je dotčeno 
uplatňování pravidel hospodářské soutěže 
stanovených ve Smlouvě o fungování 
Evropské unie.

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Kritické subjekty by měly co 
nejdříve za daných okolností hlásit 
příslušným orgánům členských států 
incidenty, které významně narušují nebo 
mohou významně narušit jejich provoz. 
Hlášení by mělo příslušným orgánům 
umožnit rychle a adekvátně reagovat na 
incidenty a mít komplexní přehled o 
celkových rizicích, kterým kritické 
subjekty čelí. Za tímto účelem by měl být 
stanoven postup pro hlášení určitých 
incidentů a měly by být stanoveny 
parametry pro určení, kdy je skutečné nebo 
potenciální narušení významné, a incidenty 
by proto měly být hlášeny. Vzhledem k 
možným přeshraničním dopadům těchto 
narušení by měl být stanoven postup, v 
rámci kterého by členské státy informovaly 
ostatní dotčené členské státy 
prostřednictvím jednotných kontaktních 
míst.

(25) Kritické subjekty by měly co 
nejdříve za daných okolností hlásit 
příslušným orgánům členských států 
incidenty, které významně narušují nebo 
mohou významně narušit jejich provoz. 
Hlášení by mělo příslušným orgánům 
umožnit rychle a adekvátně reagovat na 
incidenty, aby se zabránilo ještě horším 
důsledkům, a mít komplexní přehled o 
celkových rizicích, kterým kritické 
subjekty čelí. Za tímto účelem by měl být 
stanoven postup pro hlášení určitých 
incidentů a měly by být stanoveny 
parametry pro určení, kdy je skutečné nebo 
potenciální narušení významné, a incidenty 
by proto měly být hlášeny. Vzhledem k 
možným přeshraničním dopadům těchto 
narušení by měl být stanoven postup, v 
rámci kterého by členské státy informovaly 
ostatní dotčené členské státy 
prostřednictvím jednotných kontaktních 
míst. Vzhledem k citlivosti určitých 
událostí by měly být zajištěny vhodné 
formy důvěrnosti spolu s mechanismy, 
které zabrání šíření údajů, které by mohly 
ohrozit národní bezpečnost.
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Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Členské státy by měly zajistit, aby 
jejich příslušné orgány měly ve vztahu ke 
kritickým subjektům určité zvláštní 
pravomoci pro řádné uplatňování a 
prosazování této směrnice, pokud tyto 
subjekty spadají do jejich působnosti 
stanovené v této směrnici. Mezi tyto 
pravomoci by měla patřit zejména 
pravomoc provádět inspekce, dohled a 
audity, vyžadovat, aby kritické subjekty 
poskytly informace a důkazy o opatřeních, 
která přijaly za účelem splnění svých 
povinností, a v případě potřeby vydávat 
příkazy k nápravě zjištěných porušení 
těchto povinností. Při vydávání těchto 
příkazů by členské státy neměly vyžadovat 
opatření, která jdou nad rámec toho, co je 
nezbytné a přiměřené k zajištění toho, aby 
dotčený kritický subjekt dodržoval pravidla 
uvedená v této směrnici, přičemž vezme v 
úvahu zejména závažnost porušení a 
hospodářskou kapacitu kritického subjektu. 
Obecněji by tyto pravomoci měly být 
doprovázeny vhodnými a účinnými 
zárukami, které budou upřesněny ve 
vnitrostátním právu v souladu s požadavky 
vyplývajícími z Listiny základních práv 
Evropské unie. Při posuzování dodržování 
povinností kritického subjektu podle této 
směrnice by příslušné orgány určené podle 
této směrnice měly mít možnost požádat 
příslušné orgány určené podle směrnice o 
bezpečnosti sítí a informací 2 o posouzení 
kybernetické bezpečnosti těchto subjektů. 
Tyto příslušné orgány by za tímto účelem 
měly spolupracovat a vyměňovat si 
informace.

(30) Členské státy by měly zajistit, aby 
jejich příslušné orgány měly ve vztahu ke 
kritickým subjektům určité zvláštní 
pravomoci pro řádné uplatňování a 
prosazování této směrnice, pokud tyto 
subjekty spadají do jejich působnosti 
stanovené v této směrnici. Mezi tyto 
pravomoci by měla patřit zejména 
pravomoc provádět inspekce, dohled a 
audity, vyžadovat, aby kritické subjekty 
poskytly informace a důkazy o opatřeních, 
která přijaly za účelem splnění svých 
povinností, a v případě potřeby vydávat 
příkazy k nápravě zjištěných porušení 
těchto povinností. Při vydávání těchto 
příkazů by členské státy neměly vyžadovat 
opatření, která jdou nad rámec toho, co je 
nezbytné a přiměřené k zajištění toho, aby 
dotčený kritický subjekt dodržoval pravidla 
uvedená v této směrnici, přičemž vezme v 
úvahu zejména závažnost porušení a 
hospodářskou kapacitu kritického subjektu. 
Obecněji by tyto pravomoci měly být 
doprovázeny vhodnými a účinnými 
zárukami, které budou upřesněny ve 
vnitrostátním právu v souladu s požadavky 
vyplývajícími z Listiny základních práv 
Evropské unie. Posuzování kritických 
subjektů podle této směrnice v 
záležitostech spadajících do oblasti 
působnosti směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2, jako je fyzická a nefyzická 
kybernetická bezpečnost, spadá do 
působnosti příslušných orgánů určených 
podle směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2. Při posuzování dodržování 
povinností kritického subjektu podle této 
směrnice by navíc příslušné orgány určené 
podle této směrnice měly mít možnost 
požádat příslušné orgány určené podle 
směrnice o bezpečnosti sítí a informací 2 o 
posouzení kybernetické bezpečnosti těchto 
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subjektů. Tyto příslušné orgány by za tímto 
účelem měly spolupracovat a vyměňovat si 
informace.

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) stanovuje povinnosti členských 
států přijmout určitá opatření zaměřená na 
zajištění poskytování služeb nezbytných 
pro zachování nejdůležitějších 
společenských funkcí nebo hospodářských 
činností na vnitřním trhu, zejména určit 
kritické subjekty a subjekty, které mají být 
v určitých ohledech považovány za 
rovnocenné kritickým, a umožnit jim splnit 
své povinnosti;

a) stanovuje povinnosti členských 
států přijmout určitá opatření zaměřená na 
zajištění nepřetržitého poskytování služeb 
nezbytných pro zachování nejdůležitějších 
společenských funkcí nebo hospodářských 
činností na vnitřním trhu, zejména určit 
kritické subjekty a subjekty, které mají být 
v určitých ohledech považovány za 
rovnocenné kritickým, a umožnit jim splnit 
své povinnosti;

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Tato směrnice se nevztahuje na 
záležitosti, na které se vztahuje směrnice 
(EU) XX/YY [navrhovaná směrnice o 
opatřeních k zajištění vysoké společné 
úrovně kybernetické bezpečnosti v Unii; 
(„Směrnice o bezpečnosti sítí a informací 
2“)], aniž je dotčen článek 7.

2. Tato směrnice se nevztahuje na 
záležitosti, na které se vztahuje směrnice 
(EU) XX/YY [navrhovaná směrnice o 
opatřeních k zajištění vysoké společné 
úrovně kybernetické bezpečnosti v Unii; 
(„Směrnice o bezpečnosti sítí a informací 
2“)], aniž je dotčen článek 7. S ohledem na 
vzájemné vazby mezi kybernetickou 
bezpečností a fyzickou bezpečností 
subjektů zajistí členské státy soudržné 
provádění obou směrnic.

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy zajistí, aby jejich 
bezpečnostní strategie, včetně odvětvových 
bezpečnostních strategií, poskytovaly 
koordinovaný politický rámec pro 
posílenou koordinaci v souvislosti se 
sdílením informací o incidentech a 
hrozbách a plněním úkolů v oblasti 
dohledu, čímž se zamezí zdvojování 
požadavků, podávání zpráv a sledování.

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) „rizikem“ jakákoli přiměřeně 
rozpoznatelná okolnost nebo událost, která 
by mohla mít nepříznivý dopad na 
odolnost kritických subjektů;

(6) „rizikem“ jakákoli přiměřeně 
rozpoznatelná okolnost nebo událost, která 
by mohla mít nepříznivý dopad na činnost 
kritických subjektů;

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) příslušné aspekty národní strategie 
kybernetické bezpečnosti stanovené ve 
směrnici o bezpečnosti sítí a informací 2 a 
jakékoli jiné odvětvové vnitrostátní 
strategie s cílem dosáhnout koordinace, 
doplňkovosti a součinnosti.

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při vypracovávání svých strategií 
mohou členské státy konzultovat místní a 
regionální orgány a zohlednit místní 
kapacity.

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Posouzení rizik zohlední všechna příslušná 
přírodní a člověkem způsobená rizika, 
včetně havárií, přírodních katastrof, 
mimořádných událostí v oblasti veřejného 
zdraví, nepřátelských hrozeb, včetně 
teroristických trestných činů podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/54134.

Posouzení rizik zohlední všechna příslušná 
přírodní a člověkem způsobená rizika, 
včetně havárií, přírodních katastrof, 
mimořádných událostí v oblasti veřejného 
zdraví, nepřátelských hrozeb, včetně 
teroristických trestných činů podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/54134. Posouzení rizik případně 
zohlední kapacity místních a regionálních 
orgánů.

__________________ __________________
34 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/541 ze dne 15. března 2017 
o boji proti terorismu, kterou se nahrazuje 
rámcové rozhodnutí Rady 2002/475/SVV a 
mění rozhodnutí Rady 2005/671/SVV 
(Úř. věst. L 88, 31.3.2017, s. 6).

34 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/541 ze dne 15. března 2017 
o boji proti terorismu, kterou se nahrazuje 
rámcové rozhodnutí Rady 2002/475/SVV a 
mění rozhodnutí Rady 2005/671/SVV 
(Úř. věst. L 88, 31.3.2017, s. 6).

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může ve spolupráci s 
členskými státy vytvořit dobrovolný 
společný vzor hlášení pro účely dodržování 
odstavce 4.

5. Komise ve spolupráci s členskými 
státy vytvoří dobrovolný společný vzor 
hlášení pro účely dodržování odstavce 4.
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Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Členské státy mohou označit 
subjekty, které označily za základní 
subjekty podle směrnice o bezpečnosti sítí 
a informací 2, za kritické subjekty podle 
této směrnice. Pokud se členský stát 
rozhodne neoznačit základní subjekty 
podle směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2 za kritické subjekty podle této 
směrnice, zdůvodní to.

Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zeměpisnou oblast, která by mohla 
být incidentem ovlivněna, včetně 
případných přeshraničních dopadů;

e) zeměpisnou oblast, která by mohla 
být incidentem ovlivněna, včetně 
případných přeshraničních dopadů, s 
přihlédnutím ke zranitelnosti spojené se 
stupněm izolace určitých typů 
zeměpisných oblastí, jako jsou ostrovní 
regiony, nejvzdálenější regiony nebo 
horské oblasti;

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Každý členský stát určí v rámci 
příslušného orgánu jednotné kontaktní 
místo pro výkon styčné funkce k zajištění 
přeshraniční spolupráce s příslušnými 
orgány jiných členských států a se 
skupinou pro posílení odolnosti kritických 

2. Každý členský stát určí v rámci 
příslušného orgánu jednotné kontaktní 
místo pro výkon styčné funkce k zajištění 
přeshraniční spolupráce s příslušnými 
orgány jiných členských států, se skupinou 
pro posílení odolnosti kritických subjektů 
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subjektů uvedené v článku 16 (dále jen 
„jednotné kontaktní místo“).

uvedené v článku 16 (dále jen „jednotné 
kontaktní místo“) a s kritickými subjekty. 
Každý členský stát zajistí, aby jednotné 
kontaktní místo určené podle směrnice o 
bezpečnosti sítí a informací 2 bylo 
jednotným kontaktním místem podle této 
směrnice.

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Do [tří let a šesti měsíců po vstupu 
této směrnice v platnost] a poté každý rok 
předloží jednotná kontaktní místa 
souhrnnou zprávu Komisi a skupině pro 
posílení odolnosti kritických subjektů o 
přijatých oznámeních, včetně počtu 
oznámení, povahy hlášených incidentů a 
opatření přijatých v souladu s čl. 13 odst. 3.

3. Do [tří let a šesti měsíců po vstupu 
této směrnice v platnost] a poté v prvním 
trimestru každého roku předloží jednotná 
kontaktní místa souhrnnou zprávu Komisi 
a skupině pro posílení odolnosti kritických 
subjektů o přijatých oznámeních, včetně 
počtu oznámení, povahy hlášených 
incidentů a opatření přijatých v souladu s 
čl. 13 odst. 3.

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby jejich 
příslušné orgány, kdykoli je to vhodné, v 
souladu s právem Unie a vnitrostátními 
právními předpisy konzultovaly a 
spolupracovaly s dalšími příslušnými 
vnitrostátními orgány, zejména s těmi, 
které odpovídají za civilní ochranu, 
vymáhání práva a ochranu osobních údajů, 
jakož i s příslušnými zúčastněnými 
stranami, včetně kritických subjektů.

5. Členské státy zajistí, aby jejich 
příslušné orgány, kdykoli je to vhodné, v 
souladu s právem Unie a vnitrostátními 
právními předpisy konzultovaly a 
spolupracovaly s dalšími příslušnými 
vnitrostátními orgány, případně včetně 
místních a regionálních orgánů, zejména 
s těmi, které odpovídají za civilní ochranu, 
vymáhání práva a ochranu osobních údajů, 
jakož i s příslušnými zúčastněnými 
stranami, včetně kritických subjektů.

Pozměňovací návrh 26
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Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy podpoří kritické 
subjekty při posilování jejich odolnosti. 
Tato podpora může zahrnovat vypracování 
poradenských materiálů a metodik, 
podporu organizace cvičení sloužícího k 
otestování jejich odolnosti a zaměstnancům 
kritických subjektů poskytovat školení.

1. Členské státy podpoří kritické 
subjekty při posilování jejich odolnosti, 
vypracovávání protokolů a dohod a 
navazování spolupráce a při výměně 
informací a odborných znalostí mezi 
veřejným a soukromým sektorem. Tato 
podpora zahrnuje mimo jiné vypracování 
poradenských materiálů a metodik, 
podporu pořádání cvičení sloužících k 
otestování jejich odolnosti a poskytování 
pravidelných školení zaměstnancům 
kritických subjektů.

Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy v případě potřeby 
přidělí dostatečné zdroje na podporu 
kritických subjektů při plnění požadavků 
vyplývajících z předpisů, a zejména na 
pokrytí dodatečných nákladů spojených s 
činnostmi v oblasti vzdělávání a odborné 
přípravy nebo na zaměstnávání 
dodatečných pracovníků pro účely 
podávání zpráv, monitorování a 
přezkumu.

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zavedou nástroje pro 
sdílení informací na podporu dobrovolného 

3. Členské státy zavedou nástroje pro 
sdílení informací na podporu dobrovolného 
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sdílení informací mezi kritickými subjekty 
v souvislosti se záležitostmi, na něž se 
vztahuje tato směrnice, v souladu s 
unijními a vnitrostátními právními 
předpisy týkajícími se zejména 
hospodářské soutěže a ochrany osobních 
údajů.

sdílení informací mezi kritickými subjekty 
s cílem posílit sdílení znalostí a 
transparentnost uvnitř odvětví i mezi nimi 
v souvislosti se záležitostmi, na něž se 
vztahuje tato směrnice, v souladu s 
unijními a vnitrostátními právními 
předpisy týkajícími se zejména 
hospodářské soutěže a ochrany osobních 
údajů.

Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) předcházení incidentům, které by 
mohly ohrozit bezpečnost a pokračování 
dodávek zboží a služeb;

Pozměňovací návrh 30

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) využívání uznávaných evropských 
norem a specifikací týkajících se odolnosti 
kritických subjektů, aniž by vyžadovaly 
používání určitého druhu služby nebo 
technologie nebo diskriminovaly v její 
prospěch;

Pozměňovací návrh 31

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zajištění přiměřeného řízení 
bezpečnosti zaměstnanců, mimo jiné 
stanovením kategorií zaměstnanců 

e) zajištění přiměřeného řízení 
bezpečnosti zaměstnanců a odborné 
přípravy, mimo jiné stanovením kategorií 
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vykonávajících zásadní funkce, stanovením 
přístupových práv k citlivým oblastem, 
zařízením a jiné infrastruktuře a citlivým 
informacím, jakož i určením konkrétních 
kategorií zaměstnanců s ohledem na článek 
12;

zaměstnanců vykonávajících zásadní 
funkce, stanovením přístupových práv k 
citlivým oblastem, zařízením a jiné 
infrastruktuře a citlivým informacím, jakož 
i určením konkrétních kategorií 
zaměstnanců s ohledem na článek 12;

Pozměňovací návrh 32

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) zvyšování povědomí příslušných 
pracovníků o opatřeních uvedených v 
písmenech a) až e).

f) zvyšování povědomí příslušných 
subjektů a jejich pracovníků o opatřeních 
uvedených v písmenech a) až e) 
prostřednictvím pravidelných školení.

Pozměňovací návrh 33

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby kritické 
subjekty mohly podávat žádosti o ověření 
spolehlivosti u osob, které spadají do 
určitých konkrétních kategorií jejich 
zaměstnanců, včetně osob, u kterých se 
zvažuje, že budou přijaty na pozice 
spadající do těchto kategorií, a aby tyto 
žádosti byly urychleně posouzeny orgány 
příslušnými k provádění takovýchto 
ověření spolehlivosti.

1. Členské státy zajistí, aby kritické 
subjekty mohly podávat řádně 
odůvodněné žádosti o ověření spolehlivosti 
u osob, které spadají do určitých 
konkrétních kategorií jejich zaměstnanců 
vymezených na základě společných 
vnitrostátních kritérií, včetně osob, u 
kterých se zvažuje, že budou přijaty do 
kritických funkcí spadajících do těchto 
kategorií, a aby tyto žádosti byly urychleně 
posouzeny orgány příslušnými k provádění 
takovýchto ověření spolehlivosti.

Pozměňovací návrh 34

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V souladu s příslušnými právními 
předpisy Unie a vnitrostátními právními 
předpisy, včetně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679/EU38 , 
se v rámci ověření spolehlivosti uvedeného 
v odstavci 1:

2. V souladu s příslušnými právními 
předpisy Unie a vnitrostátními právními 
předpisy, včetně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679/EU38, 
členské státy zajistí, aby ověření 
spolehlivosti uvedené v odstavci 1 bylo 
prováděno výhradně za účelem 
vyhodnocení potenciálního 
bezpečnostního rizika pro kritický subjekt 
a za dodržení základních práv dotčené 
osoby. Ověření spolehlivosti:

__________________ __________________
38 Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1. 38 Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1.

Pozměňovací návrh 35

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) uvede předchozí zaměstnání, 
vzdělání a případné mezery ve vzdělání 
nebo zaměstnání v životopisu osoby za 
posledních nejméně pět let a nejvýše deset 
let.

c) ve výjimečných případech a na 
základě vnitrostátních kritérií uvede 
předchozí zaměstnání, vzdělání a případné 
mezery ve vzdělání nebo zaměstnání v 
životopisu osoby za posledních nejméně 
pět let a nejvýše deset let.

Pozměňovací návrh 36

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby kritické 
subjekty informovaly příslušný orgán o 
incidentech, které významně narušují nebo 
mohou významně narušit jejich provoz. 
Hlášení musí obsahovat veškeré dostupné 
informace nezbytné k tomu, aby příslušný 
orgán mohl pochopit povahu, příčinu a 
možné důsledky incidentu, a to i za účelem 

1. Členské státy zajistí, aby kritické 
subjekty pouze informovaly příslušný 
orgán o incidentech, které významně 
narušují nebo mohou významně narušit 
jejich provoz, a to bez zbytečného 
odkladu, aby se zabránilo přehnaně 
vysokému objemu informací a 
nadbytečnému toku údajů a aby bylo 
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stanovení případného přeshraničního 
dopadu incidentu. Takové hlášení 
nezakládá u kritického subjektu vyšší míru 
právní odpovědnosti.

zaručeno účinné fungování vnitrostátních 
orgánů a soukromých subjektů. Hlášení 
musí obsahovat veškeré dostupné 
informace nezbytné k tomu, aby příslušný 
orgán mohl pochopit povahu, příčinu a 
možné důsledky incidentu, a to i za účelem 
stanovení případného přeshraničního 
dopadu incidentu. Takové hlášení 
nezakládá u kritického subjektu vyšší míru 
právní odpovědnosti.

Pozměňovací návrh 37

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) dopady na lidský život a důsledky 
pro životní prostředí;

Pozměňovací návrh 38

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zeměpisná oblast ovlivněná 
narušením nebo možným narušením.

c) zeměpisná oblast ovlivněná 
narušením nebo možným narušením s 
přihlédnutím k tomu, zda je tato oblast 
geograficky izolovaná.

Pozměňovací návrh 39

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Skupina pro posílení odolnosti 
kritických subjektů je složena ze zástupců 
členských států a Komise. Je-li to pro 
plnění jejích úkolů relevantní, může 
skupina pro posílení odolnosti kritických 

2. Skupina pro posílení odolnosti 
kritických subjektů je složena ze zástupců 
členských států a Komise. Je-li to pro 
plnění jejích úkolů relevantní, může 
skupina pro posílení odolnosti kritických 
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subjektů vyzvat zástupce zúčastněných 
stran k účasti na své práci.

subjektů vyzvat zástupce relevantních 
stran k účasti na své práci, přičemž 
podporuje zapojení malých a středních 
podniků, občanské společnosti a 
odborových svazů, zejména pokud jde o 
aspekty týkající se odborné přípravy.

Pozměňovací návrh 40

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Skupina pro posílení odolnosti 
kritických subjektů se pravidelně a 
nejméně jednou ročně schází se skupinou 
pro spolupráci zřízenou podle [směrnice o 
bezpečnosti sítí a programů 2], aby 
podpořila strategickou spolupráci a 
výměnu informací.

5. Skupina pro posílení odolnosti 
kritických subjektů se pravidelně a 
nejméně jednou ročně schází se skupinou 
pro spolupráci zřízenou podle [směrnice o 
bezpečnosti sítí a programů 2], aby 
usnadňovala strategickou spolupráci a 
výměnu informací.

Pozměňovací návrh 41

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Skupina pro posílení odolnosti 
kritických subjektů může v duchu 
spolupráce v oblasti bezpečnosti a 
otevřeného přístupu na požádání 
poskytnout přístup ke svým zjištěním a 
zdrojovým údajům pro akademické účely, 
výzkum v oblasti bezpečnosti a pro další 
prospěšné účely. Žádosti o přístup by měly 
být řádně zdůvodněné a důvodné a 
poskytnuté údaje musejí dodržovat 
základní práva osob a být přiměřené vůči 
vlivu na dotyčné subjekty.

Pozměňovací návrh 42
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Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Komise zřídí společný sekretariát 
skupiny pro posílení odolnosti kritických 
subjektů a skupiny pro spolupráci zřízené 
podle [směrnice o bezpečnosti sítí a 
informací 2] s cílem usnadnit komunikaci 
mezi oběma skupinami, a tudíž 
minimalizovat nejasnosti mezi různými 
určenými orgány podle této směrnice a 
[směrnice o bezpečnosti sítí a informací 
2].

Pozměňovací návrh 43

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pro účely získávání a řádného 
využívání informací obdržených podle čl. 
8 odst. 3 vede Komise Evropský registr 
incidentů s cílem rozvíjet a sdílet 
osvědčené postupy a metodiky.

Pozměňovací návrh 44

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise pravidelně přezkoumává 
fungování této směrnice a podává zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. Ve zprávě 
zejména posoudí dopad a přidanou hodnotu 
této směrnice na zajištění odolnosti 
kritických subjektů a to, zda by měla být 
oblast působnosti směrnice rozšířena i na 
další odvětví nebo pododvětví. První 
zpráva bude předložena do [šesti let po 
vstupu této směrnice v platnost] a bude 

Komise pravidelně přezkoumává 
fungování této směrnice a podává zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. Ve zprávě 
zejména posoudí dopad a přidanou hodnotu 
této směrnice na zajištění odolnosti 
kritických subjektů a to, zda by měla být 
oblast působnosti směrnice rozšířena i na 
další odvětví nebo pododvětví. První 
zpráva bude předložena do [šesti let po 
vstupu této směrnice v platnost]. Za tímto 
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zejména hodnotit, zda by oblast 
působnosti této směrnice měla být 
rozšířena tak, aby zahrnovala odvětví 
výroby, zpracování a distribuce potravin.

účelem a s ohledem na další rozvoj 
strategické spolupráce Komise zohledňuje 
veškeré nezávazné pokyny skupiny pro 
posílení odolnosti kritických subjektů 
týkající se zkušeností získaných na 
strategické úrovni.

Pozměňovací návrh 45

Návrh směrnice
Příloha - bod 5. Zdraví (nový)

Znění navržené Komisí

Odvětví Pododvětví Druh subjektu

Pozměňovací návrh

Subjekty, které jsou držiteli povolení 
distribuce ve smyslu článku 79 směrnice 
2001/83/ES

Pozměňovací návrh 46

Návrh směrnice
Příloha - bod 8 a (nový)

Znění navržené Komisí

Odvětví Pododvětví Druh subjektu

Pozměňovací návrh

Potravinářství Velkoobchodní trh — Potravinářské podniky uvedené v 
příloze I nařízení (ES) č. 853/2004 (1a)

1a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004 , kterým 
se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (Úř. věst. L 139, 
30.4.2004, s. 39).
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